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Hirdetések a legméraék eltebb árszámi tás mellet vétetnek fel

A király és az újságírók.
Debreczen, jun. 5.

(y.) Ha én a királyunk volnék, össze­
hívnám egyszer az újságírókat s megmon­
danám nekik :

„Nézzék urak, sért engem az a túlsá­
gos jóakarat, a melyben önök részesítenek. 
Úgy bánnak velem, mintha gyerek volnék, 
pedig apjuk lehetnék, amint látom vala­
mennyiknek s talán önök se bánnák, ha 
úgy volna.

Úgy gyagyognak, selypítenek hozzám, 
mint ahogy a kis gyereket dédelgetik. S 
leírják, hogy a jobb lábommal lépek e ki 
vagy a ballal, ha tüsszentek, azt Írják, 
hogy de szépen tüsszentettem. Istenem ! 
én is csak úgy tüsszentek, mint más em­
ber. Amerre járok, kelek, nincs egy sza­
vam, hogy azt önök le ne Írnák s ki ne 
adnák. Néha pláne reklámokat mondat­
nak velem, az én szakálamra s az önök 
zsebjére. Én uram istenem ! Hányszor 
olvastam már magamról, hogy ruganyos 
léptekkel járok, hogy azt mondtam itt és 
ott „örömmel jöttem az önök körébe“, 
hogy „meg vagyok elégedve“, „szép, na­
gyon szép,“ s még száz és száz mondást, 
amit önök is csak úgy elmondanak nap­
jában százszor, mint én, csakhogy az önök 
ajkáról nem veszi e és nem teozi bele a 
hírlapokba senki, mert önök annak kárát 
vallanák s haragudnának érte.

Az isten áldja meg önöket, édes 
újságíró urak, ne keverjenek engem bele 
ezekbe a gyerekségekbe. Azért, hogy a 
hogy a tudósításaik hosszabbak legyenek, 
ne fektessenek engem igy bele áldozatnak, 
laptölteléknek. Végre is a királyuk va­
gyok l

Ha valamit én nyilatkozni akarok, 
van arra nekem szócsövem elég, majd 
azok elkürtölik. Ez a nyilatkozat már 
kürtszóra lesz fogalmazva, csak ezeket 
variálják s magyarázzák. Vagy ha valami 
érdekeset mondok, mint öcsém a németek 
császára.

Azt se bánom, ha szellcmcskednek 
tetteimen s szavamon (már a maga módja 
szerint), de a szellemtelen krajczáros szén 
záczió hajhászatn.k azt a nemét ne űzzék 
kérem, hogy nyers anyagnak felhasználja 
nak s apró cseprő, szórakozottan kiejtett 
szavaimat felszedegessék és másnap arany 
tányéron elém hordják.“

Ha a mi bölcs és jó királyunk ezt 
megtenné, bizony jól tenné. Megakasztaná 
s magyar lapokat az Ízléstelenségnek ama 
mániájában, melybe beléesnek mindannyi­
szor, ahányszor királyunk dolgairól re te 
rálnak.

Ezek a referádák valóságos felségsér­
tések, émelygős, vonagló unalmas szóeről- 

-ködések.
S legkevésbé sem magyarosak. A

magyar ember tud lelkesedve, tud komo­
lyan és tud az érzések minden faja sze­
rint nyilatkozni uralkodójáról, tud kedé­
lyesen is, úgy mint senki más, de ez a 
félig gyerekes, félig lakájos pumiszcrü 
utána szaladgálás s minden elejtett vagy 
eldobott, morzsának felszcdegetése és cse­
mege gyanánt való feltálalása — ez nem 
felel meg a magyar természetnek se újság 
irás, se újságolvasás szempontjából.

Tegyenek le róla a fővárosi verseny 
kollegák !

— A katholikus autonómia Junius 18-án 
ül össze a katholikus autonómia 12-es bizot- 
sága, mely hivatva van a kormány képvise­
lőivel a katholikus autonómia elveinek meg­
állapítása végett tárgyalni.

= Igazságüqyi ankét Mint értesülünk, a 
junius hú 12-én az igazságügyminisztevimn- 
ban összeülő szak tan ácskozm un y kizárólag a 
büntetőtórvenvkönyv novellájával fog foglal- 
kozni.

Politikai hírek.
A bosnyákok kérvénye a magyar képvise­

lőházitól. A mohamedán és görög keleti bos- 
nyák küldöttségének, a mint értesülünk 
egyetévtőleg elhatározták, hogy a magyar 
képviselő házhoz egy együttes meinoraudir 
mot nyújtanak he, a mely memorandumot 
illetve kérvényt az itt időző deputácziók 
tagjain kívül a Tnzláról és Banjalukáról meg­
érkezendő többi mohamedán küldöttek is, 
sőt katholikus eleinek is alá lógnak írni. A 
katholikus elemek alatt érteni kell a ferencz- 
rendi szerzeteseket és több katholikus föld­
birtokost. A kérvény benyújtására a depó­
in n sok Visontai Soma orsz. képviselőt fogjuk 
telkérni.

Az osztrák politikai helyzet. A prágai 
«Politik» szerint a tegnapi mmisztertanács, a 
melyben dönteni kellett volna a jövőre vo­
natkozólag, nem hozott határozatot Erinek 
oka abban rejlik, hogy az összes liudapes- 
len és Mécsben megkisérlett békítési kísér­
letek eredménytelenek maradtak s a kor­
mány nem akar a sajat akarata szerint el­
járni. A csehek a Reichs rath legközelebbi 
ülésén isméi megkezdik az obstrukeziőt és 
pedig még erélyesebben mint eddig.

Pünkösdi emlékezés.
— Vissza gondolás a múltról.
Manapság már ünnep sincs falun. Lázas,

ideges gy orsasággal élnek az emberek. Mulat 
nak is, zajosan, angol és franvzia módra, van 
raout és jour, de igazán békés, igazán vidám ^ 
ünnepet ülni nem er rá most senkisem. l>égi| 
sátoros ünnt pék emléke csendül föl lelkem

mélyén, mintha Boccherini egy édes menuet- 
tója zengene lágyan.

Látok ákáczárnyae, ámbitusos kúriákat, 
a falu széles, nagy utczáján meg messziről 
megmutatja a májusfa, melyik gazdaember há­
zánál találkozik eladólány. Lanyha szellő haj 
fogatja a vékony nyárfácaka lombkoronáját, 
és messze virit róla a piros-kendő, a török 
bársony, meg a zsali, nagyvirágos.

Talán a legmagyarabb ünnep a pünkösd 
mert erről szól a legtöbb nóta, ehhez fűződött 
a múltban sek, ma már mindinkább elenyésző 
népszokás.

A magyar legény, ha dicsérni akarta 
kedvesét, igy szélt a nótája :

Nem anyától lettél —
Rózsafán termettéi,
Piros pünkösd napján 
Hajnalban születtél.

Hajdan pünkösdi királyt is választottak 
némely vidéken. Afféle mezei lóverseny volt 
ez, s a mely legény legelőbb ért a czélhoz, 
egy esztendeig az lőtt a pünkösdi király. 
Azért is tartja a közmondás valamely nem 
hosszú dicsőségről, hogy olyan, mint a pün­

kösdi királyság. A pünkösdi királyt virágfü- 
zénel megkoszorúzták, ajándékokat kapott, s 
a népmulatságban, ha volt földesur a faluban 
annak nejével vagy leányával nyitotta meg a 
tánezot.

Nógrádban, az úgynevezett Karancsalján 
meg a mimimamás lányok jártak. Fehérbe 
öltöztek, fejükre pünkösdi rózsából fontak ko­
szorút és sorra járva a falu házait, rákezdick 
éneküket :

Mi van ma, mi van ma —
Piros pünkösd napja.
Holnap lesz, holnap lesz 
A második napja.

A gazdák behitták a lánykákat, gazdagon 
megajándékoztak, megvendégelték a csak úgy 
bocsátották további útjukra.

A régi világban, mikor még nem volt 
annyi tarsaságos érintkezési pont, mint nap­
jainkban s különösen a vidéken lakó nemes­
ség volt meglehetősen elszigetelve, akkor az 
úri rend is jobban megülto az egyházi ünne­
peket.

Látjuk ezt .Jászay Pál, a későbbi neve 
zetes törtónettudós ifjúkori naplójegyzeteiből, 
a melyekben mintegy megelevenedik szeme­
ink előtt a kedélyes, vendégszerető magyar 
házigazda, letűnt megyei életünk ez a már 
kiveszett tipikus alakja. Elmondja, micsoda 
nagy mulatságok estek Mikóházán Komá- 
romy István abajumogyei, meg Nagyfaluban, 
Bónis Sámuel szabolcsmegyei viczispán há­
zánál és . olvassuk, hogy mulatott otthon, 
Abimj-Szántón, mikor szüleinél töltötte az 
ünnepeket.

A vidám, nyájas mulatozás mellett »

>
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templom, az imádság is eszébe jutott az ak­
kori ifjúságnak.

*

A szabadságharcz lezajlása után bekö­
vetkezett szomorú időkben is nagy volt még 
a társaságos összetartás, sokat vigadt 
a magyar; de mindinkább fogyott 
gyón, jutott idegen kézre az 
kopott a magyarnak virágos,
kedve. .

Nem szól ma mar a nóta napsütötte
ámbitusokon, nem jár a czigány köezönteni 
piros pünkösd napját, s szürke, örökösen egy 
forma hétköznapokba veszve csak emléke­
zete maradt meg régi uraknak — régi ünne­
peknek- y-

sírva 
a va-

ősi kúria és 
sallangos jó-

Bégi debreczeni történet.
— Egy énekes életéből. —

Neumann Dávid a kilenczvennégyéves 
aggastyán, ki véletlen szerencsétlenség kö 
vetkeztében összeégett királyutczai lakásán, 
nagy kínok' között halt meg a ltókus-kór- 
1 lázban, nevezetes arról, hogy nesztora volt 
a budapesti kuplé-énekeseknek.

0 alapította a fővárosban 1823-ban 
az első orfeum-társaságot, melylyel aztán a
vidéket is bejárta. ..... , . .Az abszolutizmus idejében neki is
meggyűlt a baja a rendőrséggel, mert meg­
csipkedte a kupiéiban az osztrákokat. Báró 
l’i'ottmann, az akkori rendőrfőnök magához
rendelte őt egy ízben. ,

— Hallja, Neumann, — így kiáltott iá,
— miért nem énekel maga «gutgessint»
kuplékat 2

— Mert akkor üresen maradna az orfe­
umom, — felelt az énekes.

Prottman erre kiadta a rendeletet, hogy 
az orfeumtársaságnak nem szabad többé elő­
adást tartania a főváros területén.

Neumann a vidéket kereste föl ezután. 
Debreczenben is megfordult ahol ér­
dekes eset történt vele.

Az első előadásra személyesen hívta
meg az ott állomásozó tisztikart, mely este 
csakugyan megjelent az orfeumban, élén
Kiesi aítábornagygyal. ,

Neumann különös meglepetést készített
elő a tisztikar számára. Megtudta ugyanis, 
hogy a katonák nagyon panaszkodnak a 
prof unt rosszasága miatt s többen közülük 
meg is betegedtek már a rossz eledeltől.

” Szerzett egy ilyen kenyeret s kilépett 
vele a színpadra és kupiét énekelt a kato­
nák panaszáról.

Eldanolta, hogy a szállítok dohos liszt­
ből sütik a prófuntot s a szegény katonák
mennyit szenvednek e miatt.

Végezetül magäsra tartotta a kezében
levő kenyeret és csengő rímekben szólította 
fel a tisztikart, hogy kóstolja meg. Kiesi al­
tábornagy dühösen ugrott fel a helyéről.

— Huszonötöt vágatok erre a kópéra 
ha nem mondott igazat! De ha igazat mon­
dott, — tette hozzá a tisztikar télé fordulva 
— majd lessz egy kis mustrálás.

Ezután sietve hagyta el a termet 
nyomban követték a tisztek is, kiknek egy­
szerre elment a kedvük az orfeumtól. A 
vizsgálat igazat adott Neumannak; egész 
csomó tiszt került vád alá, a katonák pedig 
nem kaptak többé dobós kenyeret.

Az énekes jutalmat kapott a tábor­
noktól.

DEBRECZENI HÍRLAP.

A magyar költő ünneplése 
Párisban.

(Saját tudósítónktól.)
Páris, jun. 3.

A magyar kolónia Jókai Mór és neje 
tiszteletére tegnap este bankettet rendezett 
amelyre a franczia sajtó számos tagját is 
meghívta.

A magyarok részéről megjelentek : L u- 
kács Béla kormánybiztos nejével, G r a- 
enzenstein Béla államtitkár, báró 
11 o h u s, F a r b a k i István, A g o s- 
t. o n József és B r á z a y Kálmán képvi­
selők, a kormánybiztosság tagjai, a jury tagok 
és a Párisban lakó magyar előkelőségek ne­
jeikkel.

A banketten felköszöntőt mondottak : 
Borostyám Nándor a franczia sajtóra, Szé­
kely Béla Jókaira és Melet, a Temps munka 
társa Jókainéra.

Jókai maga három felköszöntőt mon­
dott: egyet magyar nyelven a párizsi ma­
gyarokra, egyet franc.ziául a franczia hírlap­
írókra.

Ezen felköszöntője valóságos szenzá­
ciót keltett. A magyar költő a kiállítást, mint 
a munka ünnepét dicsőítette és poharát 
a franczia köztársaság elnökére ürítette.

Végül harmadik felköszöntője a franczia 
hölgyeknek szólott.

Lukács Béla tósztjával harmincz esz­
tendőre pillantott vissza. Akkor egy buda­
pesti lapnál hárman dolgoznak egy üt; Jókai 
Mór, Hegedűs Sándor és ő. Mily furcsán in­
tézte a gondviselés hogy újra össze kerül­
tek: Hegedűs mint kereskedelmi miniszter, 
szóló mint kormánybiztos és Jókai mint a 
párizsi kiállítás magyar osztályának legkivá­
lóbb kiállítója.

Magyarország e büszkeségére, Jókaira 
ürítő poharát. Á társaság czigányszú mellett 
éjfélig jó hangulatban maradt együtt.

Begény a hétköznapi életből.
— Saját tudósítónktól. —

jun, 4.
Egy nagy magyar alföldi városból - 

Írják lapunknak — a következő törté­
netet :

1900 junius

tegyen ? Hogy számoljon be otthon ? Hogy 
Kerüljön a menyasszonya szómé elé ?

Nem csoda, ha kétségbeesett szegény 
Az esze megzavarodott, kábult fővel nekiment 
a Dunának.

Megírta, hogy megöli magát s ezt az 
Írást és a levetett kabátját megtalálták a vis 
partján. Bár a holttestet nem fogták ki* a 
menyasszonya, családja, barátai megtudhatták 
belőle, hogy egy boldog vőlegény, az esküvője 
előtt, elemésztette magát.

Csakhogy nem halt meg.
— A hideg viz eszméletre téritette. Fel­

támadt benne az ólet ösztöne, úszni kezdett- 
Jé úszó volt, de nedves ruhája akadályozta 
mozgásában. Kifáradt, lábaiba görcs állott, 
mint a fejsze, lemerült másodszor is.

Tutajosok kifogták, életre keltették. Ki­
nyitotta szemeit, eszébe jutott minden. Meny­
asszonya, szülei, már értesültek öngyilkosságé, 
híréről s Keservesen megsiratták. Mi sem áli 
útjában, hogy uj életben kezdjen. Kérte a 
tutajosokat, a kik fát szállítottak az Al Du­
nára, fogadják fel hajóslegénynek őt is. Nem 
akarták. Hogy végzzen erős, keméöy munkát 
fehér, uras, gyenge kezével ?

Aldig rimánkodott nekik, hogy szivük 
meglágyult. Gondolták, valami rossz fát tett a 
tűzre, azért akar menedéket keresni a társa­
dalom legalsóbb rétegeiben. Átment egy 
csomó viszontagságon, végre beállott halász­
legénynek. Ez az életmód kedvére volt.

A napfényben szikrázó folyam, a csó­
nakról a vízbe vetett háló, a gazdag zsákmány 
érdekelte. A csípős reggelek, a langyos csil - 
lagos é.jszakák, a melyekben végtelen álcnál­
dozásokba merült s elhagyott, szépséges 
menyasszonyáról gonoolkozott.

Eltelt így öt év.
Arcza feketére sült, keze eldurvult, a 

nehéz munkát megszokta. Kezdte elfelejteni* 
hogy ur. Ám egy szép tavaszi alkonyaton 
vadásztársaság érkezett nádfadeles, kis halász - 
kunyhójához. — Vizimadarakra lestek egész 
álló nap.

Farkasétvágygyal láttak hozzá a dunai 
halász halpaprikásáliöz. Bezélgettek, adotnáz- 
tak, mint ahogy már az ilyenkor szokás, a. 
halász elsápadt, a hogy haltgatta. Keze resz­
ketett, mikor a halpaprikást egy bográcsba»
elébük tette.

A könnyei peregtek.
Az urak az ő városából valók voltak. Ä 

menyasszonyáról beszéltek, a ki öt év óta
Élt minálunk egy boldog szerelmes pár \ siratja. Gyászbaborult szüleiről, a kit ma mm

Már ki is tűzték az esküvő napját. A vőle­
gény felment Pestre. Sok pénzzel ment fél, 
a maga és a menyasszony pénzével. Kelen­
gyét akart vásárolni, mindenféle bútort és 
szobaberendezóst.

Május volt a fővárosban. Szerelemnek 
és lóversenynek korszaka, a vőlegény gazda 
volt s szerette a szép, tüzes lovat, mint min­
den magyar ur. Elment a lóversenyre. Ha már 
ott volt, egyik-másik lovat megrakta nehány 
forinttal a totalizatőrnél. Nyert. Nem valami 
sokat, de eleget arra, hogy megszólaljon 
lelkében a nyerészkedési vágynak a dé­
mona.

Másnap már a bookmaker körül sürgőit 
forgott- Nagyobb összegbe játszott £jés sokat 
veszített. Elvesztett a maga pénzét teljesen. 
Ám a pénzre szüksége volt, elhatározta, hogy 
visszanyeri, de másnap újra vesztett. Elúszott 
a menyasszonya pénze is.

A szerencse, ez a szeszélyes istenasszony 
nem fordította többé felé ragyogó szemét. Mi,

hiszik, hogy fiuk öngyilkos lett. Hiszen vallá­
sosan nevelték, inkább talán gonosz embereit
dobták a Dunába a pénzéért.

A vége az lett, hogy a halász elárulta
magát. Barátainak mindent bevallott. Azok 
nagy diadallal vitték haza a tékozló fiút. Ott­
hon tárt karokkal fogadták a szülői, meg a 
menyasszony.

a napokban vezette oltárhoz szive vá­
lasztottját, hogy a teljes boldogság valamen­
nyi csillagával a szivükre és fejükre sza­
kadjon.

Ebben a regényes történetben az a leg - 
érdekesebb, hogy szóról-szóra igaz. Mert a* 
élet a legtalálékonyabb regényíró.

N V V I II I 11 K k

Pünkösd után.
Vége a pirosrózsás ünnepnapoknak, 

melyek annyi hivő léleknek adták a hiblai, 
méznél édesb vigasztalás balzsamát.
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Elnémultak a harangok ünnepre hívo­
gató ajkai ; elhangzott az ének, az ima és a 
dal a templomokban és a szabad természet 
elringató ölén és most ismét jönnek a szürke 
hétköznapok ; megint munkába kezd a dü­
börgő zsivaju gépek milliója, ismét sebeseb­
ben dobog a vén föld szive, újra kézbe ke­
rülnek a kissé megpihent szerszámok a 
mindennapi kenyérért; ismét szálló lárma, 
zsivaj zsong utczán, utón és tereken, melyek 
még tegnap szintén ünnepi díszben voltak, 
mint az emberek, kik a keresztyén világnak 
egyik legfünségesebb és legmisztikusabb nap 
?Mt ünnepelték vidám büszkeséggel.

l lát csak hadd jöjjenek a munka fárad­
ságos napjai! Azok, kik igazán vették a 
Szentlélek vigasztaló erejét, — örömöt talál­
nak a verejték hullatásban, mert a ki bittel, 
reménnyel és szeretettel harczol : azt bol­
dogabb pünkösd várja az örök élet pálma­
ágával. K.

Pünköst a Nagyerdőn, óriási
tömeg gyűlt eayba a szekértáborbxn. A nép 
zúgott zsibogott, élvezte az erdei levegőt és 
érezte a tömeg hatását. Egy pár szemfüles 
gyerhőcz is ott futkározott, mintha semmise 
érdekelte volna az erdei mulatságon kívül Pe 
dig az agyafúrt ficzkók hatalmas manipulá 
cziót vitiek végbe. Ügyesen és észrevétlenül 
innen egy kendőt, onnan egy pokróczot, tá­
nyért, csuprot, a mihez, csak hozzá fértek, — 
mindent összeszedtek. Égy helyre hordták a 
hol egy öreg asszony, meg két lány szívesen 
íogadták a gyűjtőket s a mindenféle holmit 
úgy vették gond alá, mintha az övék Jatt 
volna.

be rajta vesztett a kompánia. Egy le­
gény észrevette mikor leakasztotta a szere- 
etást a szekérről és utána eredt. A gverek 
lehalt, elhajította a tarisznyát is, de a legény 
utolérte és megverte. Még ezzel se elégedett 
meg, hanem utánna leset, hogy nem csi­
nálnak-e valamit. Egyszer egv másik olyan 
eselet vett észre, s egy pajtásával óvatosan 
kísérték a fiukat, hová viszik.

Hanem a fiuk észrevették a dolgot és 
kiabálva hánytak el mindent s kis idő múlva 
a keresők egy rakás holmira találtak egy 
bokor tövében gazdátlanul. Persze nem soká 
lett. gazdátlan, mindnek akadt aki magáénak 
vallja, csak az a kár, hogy nem a régi gaz­
dáikhoz kerültek vissza. '

— Népvándorlás. A kis vasút dol­
gozott meg tegnap magáért. Déli 12 órától 
csaknem éjféli 1.2 ig hordta szakadatlan a 
zsúfolt kocsikat ki a nagyerdőre s vissza. 
Úgy 2 órától 6-ig a kis templom tói az erdőig 
egy állomáson sem lehe­
tett felülni. A tömeg nagy része 
a vasúti állomásra kiment csakhogy felül­
hessen és volt rá nem egy eset, hogy már 
ott is csak egy részük fért lie. Öt gép járt 
1 1 kocsival s kiszállítottak körülbelül kétezer
embert. Az erdőn volt vagy 15—20 ezer 
lélek — akik mind mulattak.

A nagyerdei tűzijátékok. Piros pünkösd 
ünnepnapjait igazán meglepő tüzjátékok tették 
Kellemesebbé a nagyerdőn, melyet nagyszámú 
közönség nézett, mind két este gyönyörködve 
a ritka élvezetben, melyet Leidenfrost 
és J u h á s z, pyratoknikue, rendezett, kik 
vasárnap alkalmával is megszerezhetnék azt 
a kellemes szórakozást a publikumnak, mely 
ilyenekkel szemben sohasem hálátlan.

— Piros pünkösti piros vér. Piros
vérnek is kellett folyni piros pünkösd napján 
Fodor András és Gál Ferenez tanyasi legé­
nyek bejöttek mulatni a városba, de már 
másod nap délutánra erősen virágos kedvük 
kerekedett. Gál Ferkó maradt a józanabb s 
mikor látta, hogy a komája már elodáig van 
azt az okos gondolatot találta ki, hogv eb 
veszi attól az ujjasát meg a tarisznyáját hogy 
el ne veszítse. De az A n d r ás gverek 
dühbe jött.

Az ujjasom kell ? Nesze, hadd legyen
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egy jó ujjasa rongyos, és evvel úgy vágta 
lejbe a pajtást hogy csak úgy ömlött utána 
a ver. A kígyó utcza végig véres lett. a vere­
kedők után, a kik aztán nekibusultan mentek 
ki a tanyára s egy fiatal suhancz támogatta őket.

— Gazdátlan vizsla Ezelőtt egy héttel 
egy vizsla került Fekete István, 40 számú 
városi rendőr birtokába, ki azóta magánál 
tartja a vizslat. Gazdája — kellő igazolás után 
— átveheti Homok utcza 141. szám alatt.

TÁVIRAT.
Véres piinköst Budapesten.

Budapest., jun. 5. (A Debr. Hírlap ere­
deti távirata. Érk. reggel 7 óra 22 perczkor.) 
A keresztyén világ tegnapi, poétikus ünnep­
napja tragikus véget ért este !) órakor a fő • 
városunk Zugiig etjében. Ugyanis a végállomásra 
beérkezett villamos kocsit ezer és ezer embír 
dulakodva rohanta meg annyira, hogy az óriási 
teher alatt a fekező maglazult s vezető nélkül 
a lejtős utón örült rohanással indult el, mig 
egyszerre egyensúlyt veszítve, felborult a fordu­
lónál. E borzalmas katasztrófa áldozatai: Sromm a 
Gyula kereskedő, neje ; Schneider Kálmán, ke - 
reskedő: Fabry József, kassaode-bergi vasúti 
főfelügyelő naje: Brandweiner Mór, kassaoder- 
bergi főmérnök, haldoklik ; továbbá maghalt : 
Steinzinger Berta, üveges neje és még e halot­
takkal 10 sebesült a szent János kórházban.

Tudja Isten . .
Tudja Isten mi az, amit érzők, 
Bódulás vagy örökös igézet ?

Tűnő fénynek sápadó sugára, 
ő agy a vulkán izzó tengerárja ;

Kicsi lepke félénk libbenése,
Vagy a sólyom szárnyas küzködése ;

Enyhe felhők, vegy viharos részek ? 
Tudja Isten mi az, amit érzek-!

Molnár Jenő.

Apróság.
Tromf.
Társaságban egy óltosebb ur, akinek a 

kiejtése nem volt a legtiszább, szalagokról 
beszélt. Egy gigerli félbeszakítja :

— Önök főié, kérem, a szolagot kőt 1-1 el 
Írják ?

— Nem, felelt az ur komolyan, de az il­
lemet két Idei Írják.

A bácsi ideges.
— A gyermekek társasága boldoggá teszi 

az embert.
— Csakugyan, ha látogatóban voltam a 

testvéremnél, akinek négy gyermeke, hát a 
távozásom után két hétig boldognak éreztem 
magamat hogy kiszabadultam a kölykök kör­
mei közül.

♦
Kérdés.
— Egyetlenegy barátom van ezen a vi­

lágon az az én kutyám I
— Miért nem vesz még egyet ?

Valami a szivarokról.
A szivarok olyanok, mint a színdarabok, 

mindig le kell valamit vágni belőlük, hogy 
használhatók legyenek.

A szivarok olyanok, mint a színházi új­
donságok: drágán fizetik meg, mert hires 
gyárostól származnék s aztán meg mit sem 
érnek.

A szivarok olyanok, mint a látványos - 
ságok ; a kiállítás gyakran pompás, de a tar 
talom mit sem ér,

A szivarok olyanok, mint a realisztikus 
darabok, az egyiknek rosszak, mert nagyon 
erősek, a másiknak, aki elbírja, kitünően íz- 
lenek.

A szivarok olyanok, mint a virágok ; ér­
tünk illatoznak és halnak meg.

A szivarok olyanok mint a lányok ; a 
férfiakért égnek.

A szivarok olyanok, mint a politikai be­
szédek ; ha az ember nem a maga helyén ve­
szi a szájába, megpörköli az ajkát.

Nyíri babonák.
A Nyírségben számos babona van el­

terjedve melyek érdekesen tükrözik vissza 
a nép egyszerű gondolkodásmódját és naiv 
lelkületét. Ilyenek :

Aki a jegyesek közül esketésnél a má­
sik lábára tapos, az fog uralkodni a háznál.

A gyermeket születésenapján meg keli 
keresztelni, mert ha keresztelőben marad, 
éjjel a rossz szellem kicserélt.

Hol kotló ül, oda füzfasipot vagy kő - 
kürcsin virágot bevinni nem szabad, mert » 
csirkék belefutnak a tojásba.

< lyermekeknek téglából játék-koczká 
csinálni nem szabad, mert megég akko 
a ház.

Szent. György nap előtt amennyi idővel 
megszóllal a bóka, utána még annyi ideig, 
rossz idő lesz.

Szent, György napján az istálló küszö­
bén kívül kölest kell hinteni a földre; ntig a 
szemeket a boszorkány össze nem szedi, ad­
dig nem árthat a tehénnek.

András-nap estélyén a leányok a kot 
környékét lenmaggal bevetik és valami ru­
hadarabbal beboronálják; amelyik legény 
ezután álmában megjelenik, az tossz a vő­
legényük.

Karácsony hajnalán, ha a leány első­
nek ért a kúthoz, az lessz a vőlegénye, aki­
vel útközben találkozik, mikor a vizet haza­
felé viszi.

Karácsony estéjén a leány három gom- 
bóczba három férfinévvel beirt papírdarabot 
tesz. A gombóczokat azután megfőzi. Az 
lessz a vőlegénye, akinek a neve az először 
kivett gombóczban van.

Nyilttér.*)
Óvás!

Óva intek mindenkit, hogy dr. 6a j- 
záyóíH é I á n é, szül. Castiglione Itermm- 
nek se ne hitelezzenek, se váltókat ne 
számítoljanak le, mert azokért szavatosságot 
nem vállalok.

Kérem, hagyják figyelmen kivitt badar 
beszédeit, mivel o nagysága rendesen nincs 
beszamitolható állapotban. (I'álinka.) 

Debreczenben, 1900. jminis 5.
Dr. Gajzágó Béla

a m. kir államvasutak 
segéd fogalmazója.

* E rovatban közlőitekért nem villa! felelősség*
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